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1. TIpepcraBneHa aucepratiiiHa po60Ta NIPUCBsIY€HA KOMILIEKCHOMY T€OPETUKO-ITPUKIIAIHOMY JOCTiIKEHHIO
IHCTUTYTY IepeKsaziaya sIK CaMOCTIMHOTIO yYaCHMKA KPUMIHAJILHOTO [IPOBAJIPKEHHS: 1OT0 iICTOPUKO-TIPAaBOBUM
BMUTOKaM, HOPMaTHUBHO-TIPABOBIll perjaMeHTallii, TpoLecyaJbHUM (PYHKLIIM, 06CAry Npo@eciiHOi KOMIIETEHTHOCTI,
€TUYHMM CTaHJApTaM Ta NPAKTUYHUM aCIIeKTaM 3a0e3MedYeHHs SIKOCTi IepeKyasy B KpUMiHaIbHOMY CYJOYMHCTBI.
31ificCHEHO CUCTEMHMI aHajli3 poJli nepeksiagada y peasisalii 3acagy MOBA KPUMiHAIBHOTO MIPOBAMIKEHHS Ta ITPaBa
0Cco6y Ha CIpaBelJIMBUI CY]l, BU3HAUEHO HAIIPSIMU BIOCKOHAJIEHHS IIPAaBOBOTO PETYJ/IIOBAHHS 3 YpaxyBaHHIM
MIXKHAPOJHUX CTaHMAPTIB Ta 3apyOiKHOrO AOCBiy. Y POOOTi IPOBEAEHO PETPOCIEKTUBHUI aHaIi3 €BOJIIOL]
MePEKIIAALBKOI iSIBHOCTI BiJl aHTUYHOCTI 4O CYy4aCHOCTI Ta BUCBITJIEHO CTaHOBJIEHHS] KpUMiHAJIbHO-
[IPOLIECYaJIbHOTO NEPEKIIANy Ha YKPATHCHKUX 3E€MJISIX. YCTAaHOBJIEHO, 1O MEPIi CUCTEMHI ITepeyMOBU
HOPMAaTMBHOTO 3aKpillJIEHHd y4acTi epeksagayda o6yan cpopmosati y CymoBux craryrax 1864 poky. [IpocrexeHo
IIOCTYIIOBY iHCTUTYLIOHAJIi3aLIil0 POJIi IepPeKIazada i TpaHC(HOPMALilo BUMOT 4O HOT0 KOMIIETEHTHOCTI, @ TAKOX

3p006JIeHO BUCHOBOK IIPO I1epeXif, Bifl CHPUMHSTTS Ilepeksiazaya sk TeXHIYHOro IIoCepeHIKA JO YCBiIOMIIEHHS



J10T0 BOKJIMBOCTI 117151 3a6€3I1€4€HHS IIPOLLECYaJIbHUX MTPaB YYaCHUKIB IPOBAIKEHHS Ta rapaHTii 3aKOHHOCTI
BiANOBiIHUX npoLenyp. JeTasbHO IPOaHai30BaHO NPOLECYaIbHUI CTATYC NEPEKIaadya B Cy4aCHOMY
YKpaiHCbKOMY KPUMiHaJILHOMY IIPOBA KEHHI Ta BUSBJIEHO CYTTEBi IPOraJIMHYA YMHHOTO PETrYJIIOBAaHHS: BiICYTHICTb
3aKOHO[IABUOTO BU3HAYEHHS NIepeKafaya sIK IPoLecyanbHoi Qirypy, 6pak MexaHi3miB aTtecTallii 11 LeHTpali30BaHOi
peecTpauii, HecTaHAApTU30BaHi paBuia dikcauii nepexnany, HeJOCKOHAIICTb MTPOLEYP OCKap>KeHHSI 0T SIKOCTi
Ta HEBPETyJIbOBaHICTb NMUTAaHb OIUIaTU. OKpeMy yBary npuiijieHo IPaBOBUM HaCJIiJIKaM HEBIJIOBIIHOCTI epeKIamy
KPUTEPIiSIM TOYHOCTI, aJIeKBATHOCTI Il HEMTPaIbHOCTI, 30KpPEMA PU3MKaM BUKPHUBJIEHHS 10Ka3iB Ta IOPYLIEHHS
IIpaBa Ha 3aXUCT. 3OiiICHEHO KOMIIAPAaTUBICTCbKUI aHAJIi3 MDXKHAPOIHUX CTAHJAPTIB i HALliOHAJILBHUX MOJEJIEN
opraHizauii cygosoro nepexyiany B HimeuunHi, ITosbuii, ABcTpii, Hinepnannax, ®panuii Ta CIIA, a Takox
IOCJIIPKEHO PEJIEBAHTHY IIPAKTUKY €BPOIENCHKOTO Cyly 3 IIPaB JIIOAUHU. BCTAHOBJIEHO, 1[0 B €BPOINIENCHKUX
IOPMCIVKLISX 3aCTOCOBYIOTCSI CUCTEMHI MiX0AU [0 MigroTOBKY, cepTudikalii Ta Tapudikauii Nocayr CygoBUxX
[epeKsazayis, o0 iCTOTHO MiABUILYE OOBIPY IO NEPEKay K IPOLeCyalbHOro iIHCTPYMEHTY. Biepiie B YKpaiHi
IIPOBEJIEHO MOPiBHSAJIbLHE TEOPETUKO-TIPABOBE JOCTIIKEHHS CTaTyCy NepeKafaya K yYaCHMKa KpUMiHaJIbHOTO
IIPOBA/I)KEHHS y BITYM3HSIHOMY Ta 3apybi>kHOMY npaBi. HaykoBa HoBU3HA aucepTauii nossrae y GopMyBaHHi
KOMIIJIEKCHOI TEOPETUKO-TIPAaBOBOI KOHLEMNLi IepeKIafada K CaMOCTIHOTO Cy6'e€KTa KpUMiHAJIBHOTO
MIPOBAJIKEHHS, 1O [TOE€HYE iCTOPUKO-IOPUANYHUI aHAali3, JOKTPUHAJBHI MigX0oH, pe3yIbTaTH €EMITIPUYHUX
CIIOCTEPEKEHD Ta KOMIIAPAaTUBICTCHKUI OIJISA] TPOBIAHUX ep>KaB CBiTy. [IpakTU4YHe 3HaYEHHS pPe3yJbTaTiB
IOCJIiIK€HHS] BU3HAYa€ThCS [IEPelyCiM THM, 110 aBTOPOM CaMOCTIHO PO3p006JI€HO KOHKPETHI IPONO3ulLlii 10 3MiH
KPMMiHAJIBHOTO IIPOLIECYAJIbHOTO 3aKOHOAABCTBA YKpaiHy. 3alIPOIIOHOBAHO aBTOPCHKE BU3HAYEHHS IIE€PEKIIAZada 1K
y4YaCHUKA MPOBaJ)KEHHS, BCTAHOBJIEHHSI MiHIMaJIbHUX KBasliiKkallillHMX BUMOT, CTBOPEHHSI €IMHOTO JeP>KaBHOrO
peecTpy 3 IUQepeHLifiOBaHUMU MOBHMMHU KOMIIETEHIIiSIMY, BIIPOBAI)KEHHS CUCTEMU cepTu@ikaliii, po3pooky
€TUYHOT0 KOJEKCY, CTaHIapTU3allilo Ipoueayp (pikcauii Ta oOCKap>KeHHs epekany, yHigikauito Tapudis omnnatu
npauj. Pesynbraty gociimpKeHHs MOXYTbh OYyTU BUKOPUCTaHi TAaKOX [IpY PO3POOILIi ray3eBUx Mif3aKOHHUX aKTiB,
METOAVNYHUX PEKOMEHALIN I CYLIiB, CIig4uX, IPOKYPOPIB i aBOKATIB Ta HaBYaJIbHUX IIPOrpaM IiJBULIECHHS
kBasi(ikauii. Peaisanis 3aiporOHOBaHUX 3MiH CIIPUSITUME MiJBUIIEHHIO SIKOCTi IIepeKafy B KPUMiHaJIbBHOMY
IIPOBA/I’KEHHI, 3aXMCTY IIpaB 0Ci6, SIKi He BOJIOZIIOTh Jep>kaBHOI0 MOBOIO, Ta 3MIlIHEHHIO OBIpU [0 cUCTEMU
IIPaBOCY .

2. The presented dissertation is devoted to a comprehensive theoretical and applied study of the institution of the
interpreter as an independent participant in criminal proceedings: its historical and legal origins, normative and
legal regulation, procedural functions, scope of professional competence, ethical standards, and practical aspects
of ensuring translation quality in criminal justice. A systemic analysis of the interpreter's role in implementing the
principle of the language of criminal proceedings and the individual's right to a fair trial has been carried out, and
directions for improving legal regulation in light of international standards and foreign experience have been
identified. The work conducts a retrospective analysis of the evolution of translation activity from antiquity to the
present day and illuminates the formation of criminal procedural translation on Ukrainian lands. It has been
established that the first systemic prerequisites for the normative consolidation of interpreter participation were
formed in the Judicial Statutes of 1864. The gradual institutionalization of the interpreter's role and the
transformation of requirements for their competence have been traced, and the conclusion has been drawn that
there has been a transition from perceiving the interpreter as a technical intermediary to an awareness of their
importance for ensuring the procedural rights of participants in proceedings and guaranteeing the lawfulness of
the relevant procedures. The procedural status of the interpreter in contemporary Ukrainian criminal proceedings
has been analyzed in detail, and significant gaps in current regulation have been identified: the absence of a
legislative definition of the interpreter as a procedural figure, the lack of attestation mechanisms and centralized
registration, non-standardized rules for recording translation, the imperfection of procedures for challenging
translation quality, and the unresolved nature of remuneration matters. Particular attention has been devoted to
the legal consequences of translation failing to meet the criteria of accuracy, adequacy, and neutrality, including
the risks of distortion of evidence and violation of the right to a defense. A comparative analysis of international
standards and national models of court interpretation organization in Germany, Poland, Austria, the Netherlands,



France, and the United States has been conducted, and the relevant practice of the European Court of Human
Rights has been examined. It has been established that European jurisdictions apply systemic approaches to the
training, certification, and fee regulation of court interpreters, which substantially increases confidence in
translation as a procedural instrument. For the first time in Ukraine, a comparative theoretical and legal study of
the status of the interpreter as a participant in criminal proceedings in domestic and foreign law has been
conducted. The scholarly novelty of the dissertation lies in the formation of a comprehensive theoretical and legal
concept of the interpreter as an independent subject of criminal proceedings, combining historical and legal
analysis, doctrinal approaches, the results of empirical observations, and a comparative survey of leading states of
the world. The practical significance of the research findings is determined primarily by the fact that the author
has independently developed specific proposals for amendments to the criminal procedural legislation of Ukraine.
An authorial definition of the interpreter as a participant in proceedings has been proposed, together with the
establishment of minimum qualification requirements, the creation of a unified state register with differentiated
linguistic competences, the introduction of a certification system, the development of a code of ethics, the
standardization of procedures for recording and challenging translation, and the unification of remuneration rates.
The research findings may also be used in the development of sectoral subordinate legislation, methodological
guidelines for judges, investigators, prosecutors, and advocates, and professional development curricula. The
implementation of the proposed amendments will contribute to improving the quality of translation in criminal
proceedings, protecting the rights of persons who do not have command of the state language, and strengthening
public confidence in the justice system.

Jep>kaBHUM peecTpauiiiHuii Homep [iP: 0124U002381

IIpiopuTeTHHI HanpsSIM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKHU: QyHnamMeHTasbHi HAYKOBI HOCIIIPKEHHS 3 HANGIIbII
BaXKJIMBUX IIPOGJIEM PO3BUTKY HAYKOBO-TEXHIYHOI0, COLIiaJIbHO-€KOHOMIUHOT 0, CyCIiIbHO-TIOJITUYHOTO,
JIIOJCbKOTO NIOTEHLjaly 17151 3a0e31e4eHHs] KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOCTI YKpaiHU y CBiTi Ta CTaJIor0 pO3BUTKY

CyCIIiJIbCTBA i Aep>kaBy
CrpaTeriyHuii npiopUTETHHH HaNIPSIM iIHHOBALilHOI AisfAJIBHOCTI: He 3acTocOByeThCS
I'[i,ucyMKH IOCJIiI>KEHHS: TeopeTuyHe y3araJbHEHHs i BUPilIEHHs BOXJIMBOI HAayKOBOI IpoGieMu

Iy6sikaii:

e bpukos B.M. [lepekinagad y cucreMi KpUMiHAJIbHUX NPOLIECYaIbHUX [TPABOBIIHOCHUH: IIPABOBUI CTATYC,
dyHKil, mpobsemaTuka. HaykoBuii BicHUK XepCOHCBKOT0 iep>kaBHoro yHiBepcurety. Cepist: FOpunnyHi
Hayku. 2023. Bum. 5. C. 10-14.

¢ BpukoB B.M. Posib nepekinazgaya y 3abe3ledeHHi IpaBa Ha CIPaBeJIuBUI CyH; aHasi3 IPaKTUKU
€BpOIMENCHKOTrO CyAy 3 IpaB JIIAUHU. HayKoBuUl BiCHUK XepCOHCLKOTO IepKaBHOro yHiBepcuTety. Cepis:
IOpunnyni Hayku. 2025. Bur. 4. C. 23-27.

¢ Bpukos B.M. [IpodeciiiHi cTaHAapTy i €THKa Nepekiajiada B KOHTEKCTI KpUMiHaIbHOTO IpaBocyaas. Haykosuit
BiCHUK X€PCOHCBKOTO ep>kaBHOro yHiBepcurety. Cepis: FOpunuyni nayku. 2024. Bur. 6. C. 24-28.

¢ Brykov V.M., Stratonov V.M. Legal status and current challenges of interpreters’ participation in criminal
proceedings in Ukraine and Poland: a comparative aspect. Lodzkie Studia Humanistyczne. No. 2. £6dz, 2025.
P. 26. DOI https:/ /doi.org/10.32782 /2956-333X /2025-2-4

e Bpukos B.M. Oco61BOCTi 3ayy4eHHs Nlepekiazada B KpUMiHaJIbHOMY IIPOBAPKeHHI. ¥ 36.: CTparerivyHi
npiopuTeTy po3BUTKY €KOHOMIKM, MEHEIPKMEHTY, cpepy 06CIyroByBaHHS Ta [IpaBa B yMOBaX iHTerpauiiiHux
npouecis. XIY. IBano-®pankiBcbk, 2022.

e Bpukos B.M. YuacTs nepeksazaya y KpUMiHaJIbHOMY Ta LUBIILHOMY NIPOL€cax: NOPiBHSIIbHUI acNekT. Y 30.:
CrpareriuHi IpiopuTeTy PO3BUTKY EKOHOMIKY, 12 MeHeIPKMEHTY, cpepy 06CIIyroByBaHHS Ta [IpaBa B yMOBaX

iHTerpauifinux npouecis. XJ1Y. IBaHo-®paHkiBchbk, 2023.



o BpukoB B.M. Tpancdopmallis poJii Ta PyHKLIN Nepekiagada y KpUMiHAIbBHOMY NTPOBAI)KEHH] y KOHTEKCTi
PO3BUTKY TEXHOJIOTIi IITYYHOTO iHTeseKTy. Y 36.: KpuMiHajipHa I0CTUIIiSI B yMOBax BiliCbKOBOI arpecii Ta
riobanpHUX BUKIKKiB XXI crositTs. HIOY imeHi SIpocnasa Myaporo. Xapkis, 2023.

o BpukoB B.M., CrpatoHoB B.M. [HIIi y4aCHMKMA KPUMiHaJILHOTO IPOBAIKEHHS: IIPOOJIEMY IIPAaBOBOTO CTaTyCy Ta
ksacu@ikauis. ¥V 36.: AKTyasibHi MUTaHHS Cy0BOi ekcriepTusu i Kpuminanictuku. HHIL «IHCTUTYT cyioBUX
exkcrnepTus iMm. 3acit. npod. M. C. Bokapiyca» MinictepcTBa toctuuii Ykpainu. Xapkis, 2025.

¢ Bpukos B.M. Posb nepexnazgaya y 3abe3redyeHHi JOTPUMaHHS IPUHLUITY MOBU KPUMIiHAJIbHOTO [IPOBAIPKEHHSI.
Y 36.: CrpaTeriyni NpiopuTeT pO3BUTKY €EKOHOMIKHM, MEHEIPKMEHTY, cpepr 0OCITyrOBYBaHHS Ta [IpaBa B

yMOBax iHTerpaniiinux npouecis. X/IV. IBano-®pankiBebk, 2025.
HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILisi:
ConuiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBaHICTbh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnipoBagkeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEPTalii: BiposamkeHo

3B'S130K 3 HAaYKOBHMH T€MaMH: 0124U002381

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOT0 KEPiBHHKA/KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

BiacHe IIpizBuie Im'sa Ilo-6aTbKOBI:
1. CrparonoB Bacuibs MukosiaiioBuy

2. Vasyl M. Stratonov

KBasigikamis: 1. . ., npodpecop, 12.00.09

InenTudikarop ORCID ID: 0000-0002-7548-0630

HoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ IOpI/IJ.IH‘-IHOi ocoom: XepCOHCBKUM IeP>KaBHUN YHIBEPCUTET
Kopg 3a €IPIIOY: 02125609

Micue3HaxoaKeHHH: ByJI. YHIBEPCUTETCHKA, XepCcoH, 73003, Ykpaina

dopma ByacHOCTI: [lepxasna

Cdepa ynpaBriHHS: MiHicTepCcTBO OCBITH | HayKK YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

VII. BizomocTi npo odiniiHNX ONIOHEHTIB Ta PEIeH3€HTIiB
OdiuiiiHi OTIOHEHTH

Baacwue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. KoBanenko Aprem Bosogumuposuy

2. Artem V. Kovalenko

KBasigikanis: 1. 1. u., mom,, 12.00.09

ImenTudikarop ORCID ID: 0000-0003-3665-0147



JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOM: 3aksaz BULIOI OCBiTH "VHiBEpCHUTET KOpoJis JJanuia"
Kopg 3a €IPIIOY: 24684167

Micue3HaxoaKeHHS: ByJ1. €Brena KonosasbLs, IBano-@paHkiBebk, 76018, Ykpaina

dopma BiracHOCTI: JlepxaBHa

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

BiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI:

1. Illep6akoBcbKUil Muxaiino I'puroposud

2. Mykhailo Shcherbakovskyi

KBasigikanis: 1. 1. 1., npodecop, 12.00.09

InenTudgikarop ORCID ID: 0000-0003-1990-1231

HoparkoBa indopmamnist:

IloBHE HaliIMeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOH: XapKiBCbKMii HAlliOHAbHUI yHIBEPCUTET BHYTPIlIHIX CIIPaB
Kopg 3a €IPIIOY: 08571096

Micue3Haxoa KeHHsI: np-T JI. Jlangay, Xapkis, XapKiBcbKuii p-H., 61080, Vkpaina
dopma ByacHOCTI: [lepxasna

Cdepa ynpaBJIiHHﬂ: MiHicTepCcTBO BHYTPIIIHIX CIIpaB YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

BaacHe IlpizBume Im's I10-6aTbKOBI:
1. KoBasnb Asta AnarosiiBHa

2. Alla Koval

KBasigikamis: 1. 1. 1., npodpecop, 12.00.09
InenTudikarop ORCID ID: 0000-0002-8638-5698
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaiMEeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOHM: U0PHOMOPCHKMII HALIOHAJIBHUIA YHiBepcuTeT imeHi [TeTpa

Morunu

Kog 3a €IPIIOY: 23623471

Micue3HaxoaKeHHS: ByJI. 68 JlecaHTHUKIB, MuKosaiB, Mukosaiscekuii p-H., 54003, Ykpaina
dopma ByacHOCTI: [lepxkasna

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH | HayKK YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

PeuenzeHTu



Baacwue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:

1. l'aBnoBcbKa Anina OnekcanapiBHa

2. Alina O. Havlovska

KBasigikamis: . 1. u., gor,, 12.00.01

ImenTudikarop ORCID ID: 0000-0002-7973-7560

JoparkoBa iHdopmamist:

IloBHe HafIMeHyBaHHﬂ IOpI/I,I[H‘IHO'l' ocoomu: XepCOHCBKUN [E€P>)KaBHUM YHIBEPCUTET
Kopg 3a €IPIIOY: 02125609

Micue3Haxoa>KeHHS: ByJ1. YHiBepcUTETChKa, XepcoH, 73003, Ykpaina
dopma BracHOCTI: /lepxaBHa

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

VIII. 3ak1104Hi BiZOMOCTI
Biacue IpizBume Im's I10-6aThKOBI Coryna Onexcanap Ceprifiosuy

TOJIOBH pajgu

BnacHe IlpizBume Im's I10o-6aTbKOBI Cotyna Onexcannp Ceprifiopuy

TOJIOBYIOYOTO Ha 3acCiiaHHi

Bi,uHOBi,uaJleHﬁ 3a Hi,ZLI‘OTOBKy BOpOI’[afI Haranis AnaTtosniiBHa
00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

PeeCTpaTop [Opuenko TersiHa AHaToJiiBHA

KepiBHuk Bigainy YKpIHTEI, mpo €
BiZIOBiZaJIbHUM 32 peecTpallilo HayKOBOi IOpuenko TeTsHa AHarosiiBHA

OisSIIBHOCTI




